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14 SEPTEMBRE 1999 

ORDONNANCE 

APPLICATION DE LA CONVENTION POUR LA PRÉVENTION 
ET LA RÉPRESSION DU CRIME D E  GÉNOCIDE 

(CROATIE c. YOUGOSLAVIE) 

APPLICATION O F  T H E  CONVENTION O N  T H E  PREVENTION 
A N D  PUNISI-[MENT O F  T H E  CRIME O F  GENOCIDE 

(CROATIA s. YUGOSLAVIA) 

14 SEPTEMBER 1999 

ORDEK 
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COUR INTERNATIONALE D E  JUSTICE 

ANNEE 1999 

14 septembre 1999 

AFFAIRE RELATIVE À L'APPLICATION 
DE LA CONVENTION POUR LA PRÉVENTION 
ET LA RÉPRESSION DU CRIME DE GÉNOCIDE 

(CROATIE c. YOUGOSLAVIE) 

ORDONNANCE 

Présents: M .  SCHWEBEL, président; M. WEERAMANTRY, vice-président; 
MM. ODA, BEDJAOUI, GUILLAUME, RANJEVA, HERCZEGH, 
SHI, FLEISCHHAUER, KOROMA, Mme HIGGINS, MM. PARRA- 
ARANGUREN, KOOIJMANS, REZEK, juges; M .  VALENCIA-OSPINA, 
greffier. 

La Cour internationale de Justice, 

Ainsi composée, 
Vu l'article 48 du  Statut de la Cour et les articles 31, 44, 45 et 48 de son 

Règlement, 
Vu la requête enregistrée au Greffe de la Cour le 2 juillet 1999, par 

laquelle la République de Croatie a introduit une instance contre la 
République fédérale de Yougoslavie «pour violation de la convention 
pour la prévention et la répression du crime de génocide)); 

Considérant que, le 2 juillet 1999, une copie certifiée conforme de la 
requête a été transmise A la République fédérale de Yougoslavie; 

Considérant que la République de Croatie a désigné comme agent 
M. David B. Rivkin, Sr.; et que la République fédérale de Yougoslavie a 
désigné comme agent M. Rodoljub Etinski, conseiller juridique principal 



au ministère des affaires étrangères de Yougoslavie, et comme coagent 
S. Exc. M. Milan Grubii, ambassadeur de Yougoslavie aux Pays-Bas; 

Compte tenu de  l'accord des Parties, tel qu'exprimé par leurs agents au  
cours d'une réunion que le président de la Cour a tenue avec ceux-ci le 
13 septembre 1999, 

Fixe comme suit les dates d'expiration des délais pour le dépôt des 
pièces de la procédure écrite: 

Pour le mémoire de la République de Croatie, le 14 mars 2000; 
Pour le contre-mémoire de la République fédérale de Yougoslavie, le 

14 septembre 2000; 

Rkserve la suite de la procédure. 

Fait en français et en anglais, le texte français faisant foi, au  Palais de 
la Paix, à La Haye, le quatorze septembre mil neuf cent quatre-vingt-dix- 
neuf, en trois exemplaires, dont l'un restera déposé aux archives de la 
Cour et les autres seront transmis respectivement au  Gouvernement de la 
République de Croatie et au  Gouvernement de la République fédérale de 
Yougoslavie. 

Le président, 

(S ignk)  Stephen M .  SCHWEBEL.  

Le greffier, 
(SignP) Eduardo VALENCIA-OSPINA. 


